Prayers for the Healing of the Nations ‘ p
LWF Council Worship — 13 June, 2019 :

Liturgists: Rev. Elitha Moyo and Bishop Henrik Stubkjaer & '

Musical Preparation

THE
OPENING LUTHERAN
WORLD

Introduction FEDERATION

Chant:

(First time sung by cantor, then all) A Communion
of Churches

Only you, O God, and you alone,
The broken heart console;

Only you, O God, and you alone
The wounded world make whole.

Reading from Revelation

Invitat

PRAYERS

Let us name before God the nations of the world,

pleading for mercy and healing for those places and peoples
torn by ancient animosities or terrorized by new fears;

those devastated by drought or disease;

those crushed by poverty, oppression, or war;

and those drunk with power, wealth, or greed:

Sung Litany of the Nations:
Peace be yours...Peace be yours.

For the healing of the nations, we pray to you, O God
For the healing of the nations, we pray to you, O God

ion to pray at the map of the world

When the singing begins, come as you are drawn to stand, sit or kneel to pray.
Light your candle and place it on the map in a place that needs our prayers.
Stay as long as you desire.

Al comenzar el canto, acérquese para orar, ya sea de pie, sentado/a o de rodillas. Encienda su vela 'y
ubiquela sobre el mapa alli donde nuestras oraciones sean necesarias. Permanezca tanto tiempo
como lo desee.

Wahrend wir singen, kommen Sie und sitzen, stehen oder knien Sie zum Gebet.
Entziinden Sie Ihre Kerze und stellen Sie sie an einen Ort auf die Landkarte, die Ihr Gebet bendtigt.
Bleiben Sie solange Sie méchten.

Quand le chant commence, venez, si vous voulez pour prier. Restez debout, assis ou & genoux pour
prier. Allumez votre bougie et placez la sur la carte du monde sur un endroit qui a besoin de nos
priéres. Restez aussi longtemps que vous désirez.

Chants and ostinato refrains are sung during prayers at the map (on back side)



Confitemini Domino / LIénanos Sefior / Come and Fill Our Hearts
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Con - fi - t¢ - mi - ni D6 - mi - no qué - ni - am_—
LIé - na - nos, Se - fior, de tu paz. Por - que s6 - lo e - res
Come and fill our hearts with your peace. You a - lone, O Lord, are
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bo - nus. Con - fi - t¢ - mi - ni D6 - mi - no, Al-le-1d - ia!
san - to. LIé - na - nos, Se - fior, de tu paz, iA-le-lu - ya!
ho - ly. Come and fill our hearts with your peace, Al-le-lu - ial
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Latin Translation:
Give praise to the Lord for he is good, Alleluia.
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Seigneur, Rassemblenous/Unite Us, God in Peace
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Sei -gneur, ras - sem-ble - nous  dans la paix de ton a - mour.
U - nite us, God, in peace and up - hold us with your love.

Words and meledy: Dominigue Ombrie, France.

Peace, Be Still
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Peace, be still. Peace, be still. The
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storm ra  ges. Peace, be still.

Stephen Iverson © 1998 Iversong
Closing Collect
Blessing and Dismissal

You may remain in silence to continue praying at your seat or around the map.
When you do leave, please do so quietly so that others may have a quiet place to pray.



